
1. Gebrauchen Sie die Instrumente mit Vorsicht, ganz besonders die 
Mikroinstrumente. Die beschichteten STILLE Diamond Instrumente 
können empfindlich bei der Anwendung von HF-Chirurgie reagieren. 
Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit der Diathermie-Elektrode, 
da die Oberflächenbeschichtung der Instrumente beschädigt werden 
könnte.
2. Beseitigen Sie den Schmutz, manuell oder maschinell, direkt nach 
Gebrauch. Lassen Sie den Schmutz nie in das Instrument eintrock-
nen. Für schwarz verchromte Instrumente (z.B. SuperCut-Scheren) 
wird eine Reinigung mit Wasserstoffperoxid nicht empfohlen.
3. Lassen Sie die Instrumente nie länger als notwendig in feuchten 
Zustand liegen, z.B. beim Abwarten auf Transport zur Sterilzentrale. 
Benützen Sie nur die für das Instrument bestimmten Desinfektions-
mittel.
4. Lassen Sie die Instrumente nicht in mechanischer Spannung, z.B. 
zusammengespannt oder mit anderen Instrumenten durcheinander 
liegen. Es kann sonst zu Spannungskorrosion kommen. Legen Sie 
die schwersten Instrumente nach unten und die leichteren oben 
drauf. Mikrochirurgische Instrumente dürfen niemals aufeinander 
liegen.
5. Wasser und Wasserdampf für Reinigung, Desinfektion und Ste-
rilisierung können Salze, Metalle und Minerale enthalten die Kor-
rosion und Verfärbungen verursachen können. Kontrollieren Sie 
die Wasserqualität. Hartes Wasser muss enthärtet werden. Für die 
Schlusspülung des Instrumentes empfehlen wir demineralisiertes 
Wasser.
6. Folgen Sie immer den Anweisungen des Herstellers bei Verwen-
dung von Desinfektions- und Reinigungsautomaten, sowie beim 
Spülmittel. Verwenden Sie ein Reinigungsmittel mit einem pH-Wert 
von 8 - 10,5. Dosierungsangaben des Herstellers beachten! Die Ins-
trumente dürfen nicht länger als vom Hersteller angegeben in der 
Lösung liegen. Das Spülen sollte mit vollentsalztem Wasser erfol-
gen. Trocknen Sie das Instrument sofort. Richten Sie sich nach dem 
EN-ISO 15883 Standard und den nationalen Vorschriften - verwen-
den Sie nur validierte maschinelle Reinigungs- und Desinfektions-
verfahren.
7. Benützen Sie nur die für das Instrument vorgeschriebene Des-
infektionslösung bei manueller Reinigung. Richten Sie nach den 
Anweisungen des Herstellers wegen Dosierung und Zeit. Die Ins-
trumente dürfen nicht länger als vom Hersteller angegeben in der 
Lösung liegen. Spülen Sie am besten mit demineralisiertem Wasser. 
Trocknen Sie das Instrument hinterher.
8. Bei Ultraschallbehandlung muss das Instrument ganz in der 
Lösung und offen liegen. Beschichtete Instrumente dürfen nicht 
mit Ultraschall gereinigt werden. Spülen Sie mit demineralisiertem 
Wasser nach. Seien Sie sorgfältig beim Trocknen. Befolgen Sie die 
Anweisungen des Herstellers.
9. Kontrollieren Sie das Instrument auf Schmutz, Risse, Verfärbun-
gen, Brüche und Korrosion.
10. Kontrollieren Sie jede einzelne Funktion des Instrumentes.
11. Bei der Reinigung verwenden Sie nur besondere für Instrumente 
geeignete Bürsten. Stahlwolle darf nie gebraucht werden. Es kann 
sonst zu Rissen und Eisenspänen auf dem Instrument kommen, was 
zur Korrosion führen kann.
12. Ölen Sie das Instrument leicht ein an stellen, wo sich das metall 
trifft (z.B. Scherenblätter, Box-Schlösser, Schrauben, Rasten) nach 
jedem Gebrauch. Die Einölung wird am besten vor der Sterilisierung 
vorgenommen. Wir empfehlen die Verwendung von Instrumentenöl 
von STILLE. Das Öl muss einen Entflammbarkeitsgrad von über 
135 Grad Celsius haben. Trocknen Sie überflüssiges Öl auf, um 
schmierige Instrumente und Fettflecke auf den Steril-Verpackungen 
zu vermeiden. 
13. Folgen Sie den Anweisungen des Herstellers sehr genau bei der 
Sterilisierung. Es ist  wichtig das man die Instrumente nicht zu hart 
packt. Die Instrumente sollen in offenem Zustand sterilisiert werden, 
damit der Dampf an alle Teile des Instrumentes kommt.
14. Wir empfehlen keine Heissluftsterilisierung. Die hohen Tempera-
turen schaden dem Metall. 
15. H2 O2 Sterilisierung empfehlen wir nicht für schwarzver-chromte 
Instrumente. Sie können flammig werden. Die Funktion wird dagegen 
nicht beeinträchtigt.
16. Neue Instrumente müssen gereinigt, kontrolliert, eingeölt und ste-
rilisiert werden vor dem ersten Gebrauch.
17. Für Service und Reparaturen machen Sie nur von professio-
nellen Reparateuren/Werkstätten Gebrauch. Z.B. müssen Super 
Cut - Scheren speziell geschliffen werden, damit die Schneide nicht 
zerstört wird. Bei falsch ausgeführter Reparatur/Service gilt nicht die 
STILLE-Garantie. 

Garantie
Wir übernehmen, auf Ausführung und Material von chirurgischen 
Instrumenten eigener Herstellung eine Garantie von 30 Jahren d.h., 
wir ersetzen oder reparieren kostenlos beschädigte Instrumente, bei 
denen die Ausführung oder das Material fehlerhaft ist. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf den normalen Verschleiss. 
 Die Garantieverpflichtung ist gültig unter der Voraussetzung, 
dass die Instrumente für vorgesehenen Zweck verwendet und fach-
gemäss gepflegt werden, sowie dass eingetretener Schaden uns 
innerhalb von 30 Tagen schriftlich mitgeteilt wird.

Gebrauchanweisungen 

Die folgenden Ratschläge und Gebrauchsanleitungen haben wir für 
Sie gemacht, damit Sie den grösstmöglichsten Nutzen und Freude, 
sowie eine optimale Lebensdauer an chirurgische Instrumente von 
STILLE haben werden. Unsere Garantie ist auch mit der Bedingung 
verbunden, dass unsere Instrumente nach unseren Instruktionen 
behandelt und gepflegt werden.

Hanteringsanvisningar

Följande råd och skötselanvisningar har tagits fram för att ni skall få 
största möjliga nytta och glädje av samt optimal livslängd på kirur-
giska instrument från STILLE. Dessutom är villkoret för STILLEs 
garantiåtagande att instrumentet hanteras och sköts i enlighet med 
nedan angivna instruktioner. 

1. Hantera instrument varsamt, detta gäller instrument i allmänhet 
och mikroinstrument i synnerhet. Ytbehandlade instrument (STILLE 
Diamond) kan vara extra känsliga i samband med diatermi. Undvik 
direkt kontakt med diatermi-elektrod då detta kan medföra skador 
på ytskiktet.
2. Rengör instrumentet manuellt eller maskinellt så fort som möjligt 
efter användning. Låt ej föroreningar torka in på instrumentet. Rengö-
ring med metoder som innehåller väteperoxid rekommenderas ej på 
instrument med svartkrom. Dessa kan bli flammiga, dock påverkas 
inte funktionen.
3. Förvara inte instrument i fuktig miljö längre än absolut nödvändigt, 
t.ex. i avvaktan på transport till sterilcentral. Använd endast för ända-
målet avsedda lösningar. 
4. Låt inte instrument ligga i mekanisk spänning, t.ex. knäppta eller 
intrasslade i andra instrument. Det föreligger då risk för spännings-
korrosion. Instrument med knäppen skall lämnas öppna. Lägg de 
tyngsta instrumenten underst med de lättare ovanpå. Mikrokirurgiska 
instrument skall aldrig läggas ovanpå varandra.
5. Vatten och vattenånga för rengöring, desinfektion och autoklave-
ring kan innehålla salter, metaller och mineraler, vilka kan orsaka kor-
rosion och missfärgningar. Kontrollera vattenkvaliteten. Hårt vatten 
bör mjukgöras. Slutsköljning av instrument med demineraliserat 
vatten rekommenderas.
6. Följ alltid fabrikantens anvisningar vid användning av diskdesin-
fektor och diskmedel. Använd ett diskmedel med pH-värde mellan 
8-10,5 i korrekt dosering enligt tillverkarens anvisningar. Förvara inte 
instrumentet under längre tid i lösningen än vad fabrikanten angivit. 
Skölj, helst med demineraliserat vatten. Torka instrumentet omedel-
bart. Följ standard EN-ISO 15883 samt nationella riktlinjer – använd 
endast validerad process för rengöring och desinfektion.
7. Använd endast för ändamålet avsedda desinfektionslösningar vid 
manuell rengöring. Var noga med att följa fabrikantens anvisningar 
vad gäller dosering och tid. Förvara inte instrumentet under längre tid 
i lösningen än vad fabrikanten angivit. Skölj, helst med demineralise-
rat vatten. Torka instrumentet omedelbart.
8. Vid användning av ultraljud för rengöring skall instrumentet vara 
helt täckt med vätska samt vara öppet. Instrument med ytbeläggning 
skall ej rengöras i ultraljud. Skölj, gärna med demineraliserat vatten. 
Torka noga. Följ fabrikantens anvisningar.
9. Kontrollera instrument med avseende på föroreningar, repor, miss-
färgningar, sprickor, korrosion.
10. Kontrollera varje enskilt instruments funktion.
11. Använd endast instrumentborstar. Stålull får aldrig användas. 
12. Anolja instrument, på ställen där metall nöter mot metall, efter 
varje användning. Anoljning görs lämpligen omedelbart före sterilise-
ring. Använd gärna STILLEs instrumentolja. Oljan måste ha en flam-
punkt över 135oC. Använd endast ringa mängd olja på ytor som möts 
vid funktion (saxskär, boxlås, skruvar, spärrlås). Torka bort överflödig 
olja för undvikande av kladdiga instrument samt fettfläckar på auto-
klaveringsförpackningen. 
13. Följ noga fabrikantens anvisningar vid autoklavering. Var noga 
med att inte packa instrumenten hårt. Instrument skall autoklaveras 
”öppna” för att ångan skall kunna nå alla delar av ett instrument.
14. Hetluftssterilsering rekommenderas ej. Hög temperatur påverkar 
metallen.
15. Väteperoxidsterilisering rekommenderas ej för svartkromade 
instrument. Dessa kan bli flammiga, dock påverkas inte funktionen.
16. Nya instrument måste rengöras, inspekteras, anoljas samt sterili-
seras före första användning. 
17. Använd endast professionell reparatör/verkstad för service och 
reparationer. T.ex. måste Super Cut -saxar slipas på ett speciellt sätt, 
annars är det lätt att förstöra eggen. Vid felaktigt utförd reparation/
service gäller ej STILLEs garantiåtagande!

Garanti
Med avseende på utförande och material lämnar vi garanti på kirur-
giska handinstrument av egen tillverkning. I en period av 30 år efter 
inköp, ersätter eller reparerar vi kostnadsfritt ett skadat instrument 
om skadan finnes orsakad av fel i utförande eller material. Normal 
förslitning omfattas inte av garantin.
 Utfästelsen gäller under förutsättning att att instrumentet 
används för avsett ändamål samt vårdas och lagras korrekt och att 
skriftlig anmälan görs till STILLE inom 30 dagar från skadetillfället.

Instrument Care 

The following advice and care instructions have been drawn up 
to achieve the maximum utilization and optimal length of life from 
STILLE’s surgical instruments. In addition, one of the conditions of 
STILLE’s guarantee commitments is that instruments are handled 
and cared for according to the instructions stated below.

1. Handle instruments carefully. This applies to instruments in gen-
eral but particularly to micro instruments. Coated STILLE Diamond 
instruments may be sensitive for diathermy. Avoid direct contact with 
diathermy electrode as this may cause damages to the surface coat-
ing.
2. Clean instruments manually or by machine as soon as possible 
after use. Do not allow contaminants to dry on instruments. Cleaning 
with any method containing hydrogene peroxide is not recommended 
for black chrome plated instruments (eg SuperCut scissors).
3. If cleaning must be delayed, store the instruments in an appropri-
ate solution. Do not just use water.
4. Do not allow instruments to remain under mechanical stress since 
this increases the risks for corrosion and damage. Instruments must 
not be allowed to lie in a disorganized manner. Instruments with 
ratchets must be left open. The heaviest instruments on the bottom 
with lighter instruments above. Microsurgical instruments should 
never be laid on top of each other.
5. Water and steam used for cleaning, disinfection and auto-clav-
ing may contain salts, metals and minerals that can cause corrosion 
and discoloration. Check the quality of the water; hard water should 
be softened. Final rinsing of instruments with demineralized water is 
recommended.
6. Always follow the manufacturer’s instructions when using disin-
fectants and detergents. Use a detergent with a pH-value between 
8-10.5 in correct dosage according to the manufacturer’s instruc-
tions. Do not store the instrument in the solution longer than indicated 
by the manufacturer. Rinse, preferably with demineralized water. Dry 
the instrument immediately. Follow standard EN-ISO 15883 and 
national guidelines – only use validated machine cleaning and dis-
infection processes.
7. Only use disinfection solutions intended for this purpose. Follow 
the manufacturer’s instructions. Rinse, ideally with demineralized 
water. Dry the instruments.
8. When using ultrasound for cleaning, instruments should be opened 
and completely covered with cleaning solution. Coated instruments 
should not be cleaned in ultrasound. Rinse, ideally with demineral-
ized water. Dry carefully. Follow the manufacturer’s instructions.
9. Check instruments for contaminants, scratches, discoloration, 
cracks and corrosion.
10. Check the function of each individual instrument.
11. Use only instrument brushes. Steel wool should never be used.
12. After the cleaning process, lubricate the instruments where metal 
is in contact with metal. Use preferably STILLE instrument oil. The oil 
must have a flashpoint above 135°C. Use only small amounts of oil 
on surfaces that are in contact during function (scissors edges, box 
locks, screws). Clean off excess oil to avoid oily instruments and oily 
stains on autoclave packaging. If a water-soluble lubricant is used 
instead of instrument oil, the solution should be diluted with deminer-
alized water. Follow the manufacturer’s instructions.
13. Follow the manufacturer’s instructions for autoclaving. Instru-
ments should be autoclaved open to allow steam to gain access to all 
parts of the instruments.
14. Hot air sterilisation is not recommended, as high temperature will 
affect the metal.
15. Hydrogen peroxide sterilisation is not recommended for black 
chrome plated instruments. These can become stained although 
function will not be affected.
16. New instruments must be cleaned, inspected, lubricated and ster-
ilised before they are used for the first time.
17. Use only a professional instrument engineer/workshop for ser-
vice and repairs. For example, Super Cut scissors must be ground 
in a special way otherwise the edges may be destroyed. If repairs/
service are incorrectly carried out, STILLE’s guarantee commitments 
no longer apply!

Guarantee
Surgical hand instruments manufactured by STILLE carry a guaran-
tee in respect of materials and workmanship. For a period of 30 years 
after purchase, we will replace or repair a damaged instrument free 
of charge if the damage is found to have been caused by a defect in 
materials or workmanship.
 The guarantee is conditional on the instrument being used for 
the purpose intended, is cared for and stored correctly and that any 
claims are made in in writing within 30 days of the damage occuring
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Tratamiento del instrumental quirurgico

Hemos desarrollado los siguientes consejos e instrucciones de 
mantenimiento para que Ud. obtenga el mayor rendimiento y 
duración de los instrumentos quirúrgicos de STILLE. Asimismo, el 
compromiso de garantía de STILLE sólo es válido si el instrumento  
se utiliza y cuida según las instrucciones indicadas a continuación. 
1. Trate el instrumento con cuidado. Este punto es aplicable a todos 
los instrumentos en general y a los microinstrumentos en particular. 
Los Instrumentos STILLE Diamond revestidos pueden ser sensibles 
a la diatermia. Evite el contacto directo con el electrodo de diatermia 
ya que esto puede causar daños en el revestimiento de la superficie.
2. Limpie el instrumento, a mano o a máquina, tan pronto como sea 
posible tras su utilización. No deje secar partículas extrañas en el 
instrumento. No se recomienda ningún método de limpieza que con-
tenga hidrógeno de peróxido para instrumentos de cromadura negra 
(ej: Tijeras SuperCut).
3. No conserve el instrumento en un ambiente húmedo más tiempo 
del necesario, por ej. mientras espera su transporte a la central de 
esterilización. Utilice únicamente los métodos adecuados para cada 
caso.
4. No deje los instrumentos en tensión, por ej. cerrados o enredados 
con otros instrumentos. En estos casos aumenta el riesgo de corro-
sión. Los instrumentos con cierre deben dejarse abiertos. 
Coloque los instrumentos más pesados debajo y los más ligeros 
encima. No coloque nunca los instrumentos microquirúrgicos unos 
encima de otros.
5. El agua y vapor de agua para la limpieza, desinfección y esteriliza-
ción con autoclave pueden contener sales, metales y minerales que 
pueden provocar corrosión y manchas. 
Controle la calidad del agua. El agua dura debe ablandarse. Se reco-
mienda el enjuague final del instrumento con agua desmineralizada.
6. Siga siempre las instrucciones del fabricante al usar productos 
desinfectantes y de limpieza. Utilice un detergente con un pH com-
prendido entre 8-10.5 a una dosis correcta según las instrucciones 
del fabricante. No almacene el instrumento en la solución por un 
tiempo mayor al indicado por el fabricante. Remoje, preferiblemente 
con agua desmineralizada. Seque el instrumento inmediatamente. 
Siga la norma EN-ISO 15883 y las directrices nacionales - sólo utili-
zar los procesos válidos de limpieza y desinfección.
7. Al limpiar a mano, utilice únicamente soluciones desinfectantes 
adecuadas. Siga las instrucciones del fabricante en lo que respecta 
a dosificación y tiempo. No tenga el instrumento en la solución más 
tiempo del indicado por el fabricante. Enjuáguelo, preferentemente 
con agua desmineralizada. Seque el instrumento inmediatamente.
8. En caso de utilizar ultrasonido para la limpieza del instrumento, 
éste debe estar abierto y completamente cubierto con la solución de 
limpieza. Instrumentos con revestimiento no deben ser limpiados con 
ultrasonido (ej: instrumentos con niquelado). Enjuáguelo, preferen-
temente con agua desmineralizada. Séquelo cuidadosamente. Siga 
las instrucciones del fabricante.
9. Controle el instrumento para evitar la aparición de suciedad, 
rayas, manchas, estrías y corrosión.
10. Controle la función de cada instrumento por separado.
11. Utilice únicamente cepillos para instrumentos. No utilice nunca 
estropajos de acero. 
12. Después de cada uso, ponga aceite en el instrumento en los 
lugares en los que el metal esté en contacto con metal. El mejor 
momento para poner aceite es justo antes de la esterilización. Utilice 
preferentemente el aceite para instrumentos de STILLE. El aceite 
debe tener un punto de inflamación por encima de 135oC. Utilice el 
aceite con moderación en superficies que entran en contacto durante 
el uso (hojas, cierres y tornillos). Quite el aceite sobrante para evitar 
tener instrumentos grasientos y la aparición de manchas de grasa en 
el envase de esterilización con autoclave.
13. Siga las instrucciones del fabricante en la esterilización con 
autoclave. No coloque demasiados instrumentos a la vez. Durante la 
esterilización con autoclave, los instrumentos deben estar ”abiertos” 
para que el vapor llegue a todos los rincones de cada instrumento.
14. No se recomienda la esterilización con aire caliente. Las eleva-
das temperaturas repercuten en el metal.
15. No se recomienda la esterilización con peróxido de hidrógeno 
para instrumentos de cromo negro. El color de estos instrumentos 
puede cambiar, aunque su funcionalidad no se vea afectada.
16. Antes de su primera utilización, limpie, controle, ponga aceite y 
esterilice todos los instrumentos nuevos.
17. Utilice únicamente un especialista/taller profesional para servicio 
y reparaciones. Por ej. las tijeras de Super Cut deben afilarse de 
modo especial, en caso contrario es fácil destruir la parte cortante. 
Si una reparación/servicio se realiza de modo incorrecto, la garantía 
de STILLE no es válida.

Garantía
El instrumental quirúrgico de nuestra propia fabricación tiene una 
garantía de 30 (Treinta) años contra cualquier defecto de manufactu-
ración o calidad del material empleado, obligándonos a reemplazarlo 
o repararlo sin cargo alguno, siempre que sea debido a defectos del 
material o de su fabricación. El degaste normal por su uso, queda 
excluido de dicha garantía.
 Esta garantía queda condicionada a que el instrumental sea 
utilizado para la finalidad prevista siendo cuidado y conservado de 
acuerdo con nuestras instrucciones y debiendo comunicar su dete-
rioro por escrito dentro de los 30 días a partir del mismo.

Käsittely - ja hoito-ohje
     
Seuraavien neuvojen sekä hoito-ohjeiden tarkoituksena on antaa 
teille paras mahdollinen hyöty ja taata mukavuus käyttää STILLEn 
instrumentteja sekä optimoida niiden elinikä. Lisäksi STILLEn anta-
man takuun voimassaolon ehtona on, että instrumentteja käsitellään 
ja hoidetaan alla olevien ohjeiden mukaisesti.

1. Käsittele instrumentteja varoen, tämä koskee yleisesti kaik-
kia instrumentteja, mutta varsinkin mikroinstrumentteja. STILLE 
Diamond instrumenttien pinnoite on herkkä diatermialaitteen 
aiheuttamalle lämmölle. Vältä suoraa kontaktia aktiivielektrodin ja 
instrumentin välillä, sillä tämä voi aiheuttaa vahinkoa insturmentin 
pinnoitteeseen.
2. Puhdista instrumentit käsin tai koneellisesti mahdollisimman pian 
käytön jälkeen. Älä anna lian kuivua instrumenttien pinnalle. Puh-
distustapoja, joissa käytetään vetyperoksidia, ei suositella mustak-
romatuille instrumenteille. Nämä voivat haalistua paikoittain ja tulla 
kirjaviksi. Tämä ei kuitenkaan vaikuta niiden toimivuuteen. 
3. Älä säilytä instrumentteja kosteassa tilassa kauemmin kuin se 
ehdottomasti on tarpeellista, esimerkiksi ennen välinehuoltoon kul-
jetusta. Käytä vain tarkoituksenmukaisia liuoksia. 
4. Älä säilytä instrumentteja mekaanisessa jännitteessä, esimerkiksi 
tiukasti lukittuna tai kietoutuneena muihin instrumentteihin, sillä tämä 
altistaa instrumentit jännitekorroosioriskille. Lukolliset instrumentit 
pitää jättää avoimiksi. Aseta painavat instrumentit alimmaiseksi ja 
kevyemmät niiden päälle. Mikrokirurgisia instrumentteja ei tule kos-
kaan asettaa toistensa päälle. 
5. Vesi sekä vesihöyry, joita käytetään instrumenttien puhdistuk-
seen, desinfiointiin ja sterilointiin, voivat sisältää suoloja, metalleja 
ja mineraaleja, jotka saattavat aiheuttaa korroosiota ja tahriintumista. 
Tarkista veden laatu. Kova vesi tulee pehmentää. Instrumenttien lop-
puhuuhteluun on suositeltavaa käyttää demineralisoitua vettä.
6. Noudata aina valmistajan ohjeita kun käytät desinfektoria ja niihin 
tarkoitettuja desinfiointiliuoksia. Käytä pesuaineita joiden pH on 
8-10,5 valmistajan ohjeiden mukaisesti annosteltuna. Liuota instru-
menttia vain pesuainevalmistajan suosituksen mukaisen ajan. Huuh-
telu demineralisoidulla vedellä on suositeltavaa. Kuivaa instrumentti 
välittömästi huuhtelun jälkeen. Noudata EN-ISO 15883 standardin 
mukaisia ohjeita – käytä vain validoituja menetelmiä, jotka soveltuvat 
lääketietellisten tuotteiden puhdistukseen ja desinfiointiin.
7. Käytä vain käsinpesuun tarkoitettuja desinfiointiliuoksia. Annostele 
pesuaine tarkasti valmistajan ohjeiden mukaisesti ja liota instrument-
teja vain valmistajan suosituksen mukaisen ajan. Huuhtelu demine-
ralisoidulla vedellä on suositeltavaa. Kuivaa instrumentit välittömästi 
huuhtelun jälkeen. 
8. Ultraäänipesuria käyttäessä, tulee instrumenttien olla ”avattuna” ja 
kokonaan veden peittämiä. Pinnoitettuja instrumentteja ei tule pestä 
ultraäänipesurissa. Noudata valmistajan ohjeita. Huuhtelu demine-
ralisoidulla vedellä on suositeltavaa. Kuivaa instrumentit välittömästi 
huuhtelun jälkeen. 
9. Tarkista instrumentit, ettei niissä ilmene likaa, naarmuja, tahrautu-
mia, halkeamia tai korroosiota. 
10. Tarkista instrumenttien toimivuus.
11. Käytä ainoastaan instrumenttien puhdistukseen tarkoitettuja har-
joja. Älä käytä teräsvillaa. 
12. Voitele instrumentit instrumenttiöljyllä kohdista joissa metalli-
osat hankaavat vastakkain aina juuri ennen autoklavointia. STILLEn 
instrumenttiöljyn käyttö on suositeltavaa. Öljyn leimahduspiste pitää 
olla yli 135 C. Laita vain pieni määrä öljyä metalliosien liitoskohdan 
pinnalle. Pyyhi pois ylimääräinen öljy välttääksesi instrumenttien tah-
maantumista ja rasvaläikkiä sterilointipakkauksissa.
13. Noudata tarkasti autoklaavivalmistajan ohjeita. Ole tarkkaavai-
nen, ettet pakkaa instrumentteja liian tiiviisti. Instrumenttien pitää olla 
”avoinna” autoklavoinnin aikana jotta höyry pääsee instrumenttien 
kaikkiin osiin.
14. Kuumailmasterilointi ei ole suositeltavaa. Korkea lämpötila vai-
kuttaa metalliin.
15. Vetyperoksidisterilointia ei suositella mustakromatuille instrumen-
teille. Nämä voivat haalistua paikoittain ja tulla kirjaviksi. Tämä ei kui-
tenkaan vaikuta niiden toimivuuteen. 
16. Uudet instrumentit pitää tarkistaa, puhdistaa, desinfioida, öljytä 
sekä steriloida ennen käyttöä.
17. Instrumentit tulee huoltaa ja korjata vain ammattitaitoisessa 
instrumenttihuollossa. Esimerkiksi SuperCut saksen vääränlainen 
teroitus voi tuhota sen erikoiset terät. STILLEn takuu ei ole voimassa, 
jos instrumentit on huollettu väärin.

Takuu
STILLEn takuu koskee sen itse valmistamia kirurgisia instrumentteja. 
Takuu kattaa instrumenteissa ilmenevät materiaali- ja valmistusvir-
heet. Takuu on voimassa 30 vuoden ajan ostopäivästä lähtien ja 
tämän aikana STILLE korjaa tai korvaa vialliset instrumentit, jos vika 
johtuu materiaali- tai valmistusvirheestä. Takuu ei koske kulumisesta 
aiheutuvia vikoja.
 Takuun voimassaolon ehtona on että instrumentteja käytetään 
tarkoituksenmukaisesti sekä huolletaan ja säilytetään asianmukai-
sesti ja että kirjallinen ilmoitus on tehty STILLElle 30 päivän kuluessa 
vian määrittämisestä. 
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Tel: +46 8 588 580 00   Fax:  +46 8 588 580 05
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